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Foreword

This set of spoken Chinese texts, Expert in Chinese in 30 Days, is
divided into beginning and intermediate volumes. The beginning text
is for use by beginners who have already studied about 300 vocabulary
words. The intermediate text is for use by those who have already
studied 800 or so vocabulary words.

The content of these texts takes as background the social com-
munication situations that foreigners living in China often come
across. Emphasis was placed on selecting the most practical, the best,
and most frequently used sentences, the goal being to enable the stu-
dent to quickly improve his ability in oral communication within a
relatively short period of time.

Certain methods of expression and terms of social intercourse are
explained through annotations so that the student will glean some
cultural knowledge and understanding while studying spoken Chinese.

Many exercises of various types are acranged and designed to in-
spire the student to repeatedly utilize important language features
studied in the lessons often—used sentence structures, conversa-
tional structures, social discourse guidelines for conversation. Empha-
sis is on increasing the student’s ability to express his own thoughts.
Additional practice materials are added at the end of the lessons to
supplement the topics taught.

The texts can be used as intensive training materials to fortify
short—term courses in spoken Chinese, and can also be used as regular
teaching materials in weekly classes, as well as for self—study. To make
study more convenient, the texts are also accompanied by aural cas-
settes.

The additional Japanese vocabulary translation was done by As-
sistant Professor Wang Shunhong.

The Editors
November, 1993
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(Dawei zai canting waibianr ydjidn le Yingfu)

HRuF!

Ni hdo!

PREF! AR R e o RAFRAE IR IL I e eoese

Ni hdo! Ni shi-+= W hdoxidng zdi ndr jidnguo nie+s
ERFRE B!

Z4di 14i xuéxido de che shang!

5, RAEET! WMNRRIE® KEES FHRZER?

Dui, w0 xidng qildi le! Zanmen shi jidnguo midan! Ni shi

Meéizhizi de tongxué ba?
Xfo

Dui.

Rt 24 F?

* Nijido shénme mingzi?

ER:
y.th

kK

, KI:

ek

KB

RO ERER, HRUE?
W4 jido Tidnzhong Yingfu. Ni ne?
MK, ARMHRIRE !

W jigo Dawei, rénshi ni hén gaoxing!
ROBHEN. XRROEH, HEEXE®.

W yé hén gaoxing. Zhé shi wd de mingpidn, ging duoduo

guanzhdo.

(BAK) B HREKFEKEPXEN. RikJLEET?

(Kan mingpian) O, ni shi Dongjing Daxué zhongwénxi de. Ni

dd ji nidnji le?

ZHEK, BEERELT.

San nidanji. HAi you yi nidn jit biye le.
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Ni shi diyi ci lai Zhonggué ma?
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Bu, zheé yi shi diér ci le. Buguo shang yi ci méi 16i Béijing. Ni ne?
Ni shi di ji ci?

B, coeeee (= EFEELR)

Di yi cijeeeeee (Yi g& Zhonggué xuésheng zdu guodldi)

TKIR, VREF!

Zhang Qidng, ni hdo!

B, KT, {REF!

Yo, Dawei, ni hdo!

Zhe wei shis-+

REFEMA. K& RRBHEAINH—TIL e

Wo de Zhonggué péngyou. Zhang Qidng, wé 1di géi nimén
jiéshdo yixidr,eseses
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Haishi wd xian ziwd jieshao ba. W jido Tidnzhong Yingfu, shi
Ribén lilixuésheng, dudngiban de. Nin guixing?

Wikgk, msksR. mdIR/poEETRL.

W xing Zhang, jido Zhang Qidng. Jido wo xilo Zhang yé kéyi.
B RH?

Ni shi néi ge xi de?

PR RPFERELT.

Zhongwénxi, WO mingnidn jiG biye le.

. HedbERITE T4 T/E?

0. Biye hou ni ddsudn gan shénme gongzud?
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W xidng dang bianji. Ni ne?
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W& xidng zud hé ZhongRi jidgolid yduguan de gongzuo. Sudyi
déi hdohaor xué Hanyl.
WEIDGESIFH T, FRLEXRRTELTC.

Ni de HanyU: gou hdo de le, Hé ni bi gilai wo ké chd duo le.
BRE, REEEITE.

Ndli, wd hdi chade yudn ne.

BIVRE T, %, EXEMEHE REX L. FIGEREE R
214, BIERABINEXMFHL,

Bié qianxu le, ai, zai Méigud de shihou, wo meitian shangban,
xué Hanyu de shijian tébié shdo, xidnzai wo ke déi zhuazhu zhe

ge hdo jihui.
HWEIAET? RERE MM A TITIE?
Ni dou gongzud le? Ni zai Méigu6 zuod shénme gongzuo?
REHI, oo .
W shi l0sh., eeeeer
(XRT—=)L)
(You tdnle yihuir)
 (BTTFILR) W& WNAE, REFFEIL. BEET. KH
EEWE! FR, BEXARKR! LRI -EERRIL
BuJLIE! FAEAE 46 #1081 5 L.
(Kdnle ya’iidr bido) 0, duibugqi, wo hdi youshir, wd xian zdu le.
Ni 1id jie zhe lido ba! Yingfu, hén gaoxing rénshi ni! Youkongr
hé Daweéi yiqi qu wo ndr wanr ba! WO zhu zai sishilit 16u yao
ling ba yao haor.
¥, AEILR—EX!
Hdo, youkdngr wo yiding qu!
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Zaijian!
D B
Zaijian!



Lesson 1 Let Me Introduce You to Each Other

(David meets Hideo outside of the cafeteria.)

Hideo:
David:

Hideo:
* David:

Hi!

Hello! You areese It seems as if I've met you
somewhere.

In the car on our way to school!

Right, I remember! We have met before! You are

" Michiko’s classmate, right?

Hideo:
David:
Hideo:
David:
Hideo:

David:
Hideo:

David:
~ Hideo:

David:

Right.

What’s your name?

My name is Hideo, and yours?

My name is David, very pleased to meet you.

Very pleased to meet you too. This is my name card,
please take care of me.

(Looks at the name card) Oh;, you're from Tokyo Uni-
versity’s Chinese Department. What year are you in?
Third year. I have one more year until I graduate.

Is this your first time in China?

No, this is my second time already. But I didn’t come
to Beijing last time. And you? How many times have
you been here?

This is my first timee=+«

(A Chinese student walks over.)

\ David:
Zhang Qiang:
Hideo:
David:

Hideo:

— 4 —

Zhang Qiang, hi!

Oh, David, hi!

This isee*

This is my Chinese friend. Zhang Qiang, let me intro-
duce you to each other. ‘

I'll just introduce myself first. My name is Hideo



Zhang Qiang:

Hideo:
Zha.g Qiang:

Hideo:

Zhang Qiang:
Hideo:

David:

Hideo:
David:

Hideo:

David:

Tanaka. I'm a short—term student from Japan. What's
your last name?

My last name is Zhang. My name is Zhang Qiang. You
can also call me Xiao Zhang.

Which department are you in?

The Chinese Department. I will be graduating nest
year.

Oh, what kind of work do you plan to do after
graduation?

I want to be an editor. And you?

I want a Sino—Japanese exchange related job,
therefore, I must study Chinese very hard.

Your Chinese is pretty good already. I'm so much
worse compared to you.

No, not really. I still have a long way to go.

Don’t be so modest. Ah, when I was in America, I went
to work everyday so I had very little time to study
Chinese. Now I must take full advantage of this great
opportunity.

You've worked already? What kind of work do you do
in America?

I'm a lawyere++

(They chat for a bit longer.)

Zhang Qiang:

Hideo:
Zhang Qiang:

(Looks at his watch) Oh, I'm sorry. I have some busi-
ness to attend to, so I'll be leaving now. Please continue
chatting! Hideo, it was a pleasure meeting you! Come
with David and visit my place whén you have some free
time! I live in Building No.46, Room No.1081.

All right, T will definitely go when I have some time.
Good~-bye!
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(&)

()]
()
(3h)
(%)
(3
(W)
()
(%)

()

(3h)

canting
hdoxidng

zdnmen

Jidnmidn

rénshi

mingpidn

guanzhdo -

biye
bugud
yo
uixing

ddsudn

&

cafeteria, dining hall

LA+

seems as if, seems like
~NEITHb

we [including the speaker and the
person(s) spoken to]

:b, bhibh

meet or bump into someone

29

know by face or name— (not
necessarily know the person well)
mYav, Rai-1Tvw3
name card, calling card

* X!

keep an eye on or look out for,
take care of

EAHLC, WEEET L. KBTS
Oh! (I see / I've got it!)
(R )

graduate

HETH

but, however

TH, Lol

Oh! (an expression of mild surprise)

(1EnsEzd] )

Your honorable name?

% Hi
plan



14. #ik (&)
15. 2% (3h)
6. 8 (3
17. #4% L

18. % (3
19. e (3h)
20. 4 (B)
2L s (8B)
22, @i (&)
23. #&E (3
24.m 3
25. HZEIL

REKRYE

bianji

jigoliu

dei

hdohaor

cha

qiGnxa

zhua zhu

jihui

lashi

jiezhe

lido

youkongr

~T52L)THB
editor, compiler

35

exchange, interchange
LIRT 5

must, have to, need

~L A Tl 6w,
~THUENDD

all out, to one’s heart’s content

KL BrAl

differ from, fall short of
v, %5
modest, self—effacing
KEAT S

seize, catch, grasp
Ebz2d, 200
opportunity

Be, Frr R
lawyer, attorney

Frak 1:

follow, carry on
AANE

chat

Hik% 15

have free time

BRflD H S, VENHD

% %
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#& means “indeed,” “really,” and is used here for added emphasis.
@ HEEXR

This is an extremely polite form of speech often used by Japanese
on meeting for the first time. Chinese do not often say this.
B BEAHNINA—FIL

3k used in front of the verb expresses wanting to do something, as
in F ¥ikik (I'll go ahead and talk).
D FRKARNFE



